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AUTRES AUTORITES DE LA JURIDICTION ADMINISTRATIVE 

ANDERE BEHÖRDEN DER VERWALTUNGSJUSTIZ 

  

COMMISSION DE RECOURS DE L’UNIVERSITE 
REKURSKOMMISSION DER UNIVERSITÄT  

COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE D’AMELIORATIONS FONCIERES 
REKURSKOMMISSION FÜR BODENVERBESSERUNGEN  

COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE DE NOUVELLES MENSURATIONS PARCELLAIRES 
REKURSKOMMISSION FÜR NEUE PARZELLARVERMESSUNGEN  

COMMISSION D’EXPROPRIATION 
ENTEIGNUNGSKOMMISSION 

  

  

I. COMMISSION DE RECOURS DE L’UNIVERSITE 
REKURSKOMMISSION DER UNIVERSITÄT 

  

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2002 2001 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
1 4 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

12 18 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 12 21 
- décision de la Commission / Kommissionsentscheid 10 12 
- prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 2 9 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

1 1 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
- examens et travaux écrits / Examen und schriftliche Arbeiten 6 8 
- admission aux études et changement d’études / 
  Zulassung zum Studium und Studienwechsel 

2 5 

- exmatriculation forcée / Zwangexmatrikulation 1 1 
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4. Commentaire / Kommentar 

En 2002, la Commission s'est réunie à deux reprises pour traiter de trois affaires, sans 
débats. Les autres décisions ont été prises par voie de circulation, en application de l'article 
14 du règlement du 27 avril 2001 sur l'organisation de la Commission de recours. 

2002 hat die Rekurskommission zwei Sitzungen für insgesamt drei Angelegenheiten, ohne 
Parteiverhandlung, durchgeführt. Die übrigen Entscheide sind in Anwendung von Artikel 14 
des Reglements für die Rekurskommission am 27. April 2001 auf dem Zirkulationsweg 
getroffen worden. 

  

5. Organisation interne / Interne Organisation 

- demande de congé / Urlaubsgesuch - 1 
- rapports de travail / Arbeitsverhältnis 2 - 
- contenu d'un diplôme / Inhalt eines Diploms 1 - 
- nomination professeurs, maîtres d'enseignement/recherche 
  Ernennung zum Professor, Lehr- und Forschungsrat 

- 6 

b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
- admission / Gutheissung 3 2 
- admission et renvoi / Gutheissung u. Rückweisung - 1 
- rejet / Abweisung 6 9 
- irrecevabilité / Nichteintreten 2 7 
- sans objet, retrait / gegenstandslos, Rückzug 1 2 
   

3. Recours au Tribunal administratif 
    Beschwerden an das Verwaltungsgericht 

 

a) pendant au 1er janvier / am 1. Januar hängig 2 3 

b) recours introduits / eingereichte Beschwerden 4 2 
c) jugements notifiés / zugestellte Entscheide 2 3 
- rejet / Abweisung - 1 
- transmission à l'autorité compétente / Weiterleitung an   zuständige 
Behörde 

1 - 

- retrait / Rückzug 1 2 
d) pendant au 31 décembre / am 31. Dezember 
hängig 

4 2 

Président/Präsident: Reinold Raemy (deutsche Fälle)

Vice-
président/Vizepräsident: Hubert Bugnon (affaires en français)

Professeurs/Professoren: Marco Borghi, assesseur 
Ernst Ruh, Beisitzer 
Henner Kleinewefers, Ersatzbeisitzer 
Leo Karrer, Ersatzbeisitzer 

Etudiants/Studierende: François Baumann, assesseur 
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Les quatre représentantes et représentants du corps des collaboratrices et collaborateurs ont 
toutes/tous donné leur démission au courant de l'année 2002. Le sénat a nommé quatre 
nouveaux membres en début de cette année. Le recrutement de nouveaux membres parmi 
l'Association générale des étudiant(e)s s'avère plus difficile. Au 31 décembre 2002, seul M. 
Tobias Kilchör était encore en fonction. Malgré nos démarches, aucun nouveau membre n'a 
encore été nommé. 

Alle vier obgenannten wissenschaftlichen Mitarbeiter haben im Verlauf des Jahres 2002 ihre 
Kündigung eingereicht. Der Senat hat zu Beginn dieses Jahres vier neue Mitglieder ernannt. 
Schwieriger gestaltet sich die Rekrutierung von Vertreterinnen und Vertretern der 
Studierendenschaft. Am 31. Dezember 2002 war nur noch Herr Tobias Kilchör im Amt. Trotz 
unserer Bemühungen sind noch keine neuen Mitglieder ernannt worden. 

  

  

  

II. COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE 
D’AMELIORATIONS FONCIERES 
REKURSKOMMISSION  FÜR BODENVERBESSERUNGEN 

  

Gilles Benedick, assesseur  
Tobias Kilchör, Ersatzbeisitzer  
1 suppléant vacant / Ersatzbeisitzer vakant  

Collaborateurs scientifiques/ 
Wissenschaftliche 
Mitarbeiter:

Errol Küffer, Beisitzer 
Suat Ayan, assesseure 
Michel Heinzmann, suppléant 
Henk Fenners, Ersatzbeisitzer   

Secrétaires/Sekretäre: Madeleine Henninger (deusche Fälle) 
Violaine Demierre (affaires en français) 

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2002 2001 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
2 5 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

12 5 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 11 8 
- décision de la Commission / Kommissionsentscheid 9 3 
- prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 2 5 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

3 2 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 
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3. Recours au Tribunal fédéral / Beschwerden an das Bundesgericht 

  

4. Organisation interne / Interne Organisation 

  

Comme par le passé, la Commission a siégé en deux chambres séparées suivant la langue de
la procédure. La Chambre est présidée par M. Berset pour les affaires en français et par M.
Studer pour les affaires en allemand. Le secrétariat est dédoublé suivant le même principe. 

Die Rekurskommission tagt in zwei verschiedenen Kammern, je nach der Verfahrenssprache.
Sie wird zur Behandlung der französischsprachigen Fällen von Herrn Berset und für die
deutschsprachigen Fälle von Herrn Studer präsidiert. Sie verfügt dementsprechend auch über
zwei Sekretariate. 

  

  

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
- améliorations foncières agricoles / 
   landwirtschaftliche Bodenverbesserungen 

11 8 

- remaniements parcellaires / Baulandumlegungen - - 
- remaniement parcellaire forestier / Waldzusammenlegung - - 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
- admission / Gutheissung - 1 
- rejet / Abweisung 4 2 
- retrait / Rückzug 7 5 

- rejet / Abweisung 1 - 

Président/Präsident: Bernard Berset

Vice-
président/Vizepräsident:

Theo Studer

Assesseurs/Beisitzer: Michel Ducrest 
Walter Kammermann 
Walter Tuescher 
Joseph Rhême 
Anton Brülhart 
René Hirsiger 
Bernard Woeffray 
Felix Bärtschi 

Secrétaires/Sekretäre: Jacques Menoud 
Philippe Haymoz, suppléant 
Michèle Stern, suppléante 
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III. COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE DE NOUVELLES 
MENSURATIONS PARCELLAIRES 
REKURSKOMMISSION FÜR NEUE 
PARZELLARVERMESSUNGEN 

  

  

  

4. Commentaire / Kommentar 

Comme cela a été le cas les années précédentes, aucune cause n'a été introduite en langue 
allemande. 

Dans la plupart des cas, les recourants qui agissent sans le concours d'un avocat saisissent la 
Commission de problèmes de droit privé (droits réels) pour lesquels la Commission n'est pas 
compétente. 

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2002 2001 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
4 4 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

1 0 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 4 0 
- décision de la Commission / Kommissionsentscheid 4 - 
- prononcé présidentiel / Präsidialverfügung - - 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

1 4 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
- répartition des frais et révision d'une limite / 
  Kostenverteilung und Grenzkorrektur 

3 - 

- droit réel / dingliches Recht 1 - 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
- décision de la commission / Kommissionsentscheid 2 - 
- retrait / Rückzug 2 - 

3. Recours au Tribunal fédéral  
Beschwerden an das Bundesgericht  

2002 2001 

a) pendant au 1er janvier / am 1. Januar hängig 0 0 

b) recours introduits / eingereichte Beschwerden 0 0 
c) jugements notifiés / zugestellte Entscheide 0 0 
d) pendant au 31 décembre / am 31. Dezember 
hängig 

0 0 
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Conformément aux Directives du Tribunal administratif du 10 juin 2002 sur le préarchivage 
des dossiers judiciaires et leur versement aux Archives de l'Etat (ROF 2002_70), les premiers 
travaux de préarchivage de toutes les affaires traitées jusqu'ici par la Commission ont été 
entrepris. Ils pourront être terminés sous peu. 

Wie in den Vorjahren, wurde keine einzige Beschwerde in deutscher Sprache eingereicht. 

Die nicht anwaltlich vertretenen Beschwerdeführer bringen in den meisten Fällen Fragen aus 
dem Bereich des Privatrechts (Sachenrecht) vor die Kommission, welche für diese nicht 
zuständig ist.  

Gestützt auf die Richtlinien des Verwaltungsgerichts vom 10. Juni 2002 über die 
Vorarchivierung von Gerichtsakten und deren Ablieferung an das Staatsarchiv (ASF 
2002_070) wurden die entsprechenden Arbeiten an die Hand genommen. Die Vorarchivierung 
aller von der Kommission bis anhin behandelten Angelegenheiten sollte demnächst 
abgeschlossen werden können. 

  

5. Organisation interne / Interne Organisation 

Le secrétaire de la Commission de langue française a quitté ses fonctions le 31 décembre 
2002. La Commission est sinon toujours composée des mêmes membres. 

Der französischsprachige Kommissionssekretär hat sein Amt am 31. Dezember 2002 
niedergelegt. Ansonsten ist die Zusammensetzung der Kommissionsmitglieder unverändert. 

  

  

  

IV. COMMISSION D’EXPROPRIATION 
ENTEIGNUNGSKOMMISSION 

  

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2002 2001 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
9 6 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

4 6 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 5 3 
- décision de la Commission / Kommissionsentscheid - 1 
- prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 5 2 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

8 9 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 
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Les 5 affaires liquidées en 2002 concernaient toutes des procédures d'expropriation formelle. 
Trois procédures concernaient des communes et avaient pour objet :  

-  l'acquisition du terrain nécessaire pour la construction d'un arrêt de bus; 
-  la constitution d'une servitude de passage pour conduites; 
-  la fixation de la valeur d'un droit de superficie.  

Une quatrième procédure a divisé un particulier et l'Etat de Fribourg / les CFF à la suite de la 
construction d'un ouvrage commun des deux personnes morales de droit public. La dernière 
procédure concernait une affaire qui a été déclarée irrecevable, la demanderesse n'ayant pas 
complété son mémoire dans le délai de grâce qui lui avait été accordé.  

La Commission d'expropriation n'a rendu aucune décision en matière d'expropriation formelle. 
Le président a concilié les parties avec succès à quatre reprises. Deux des dossiers 
actuellement pendants devant la Commission d'expropriation ont été introduits en automne 
2002 et, de ce fait, n'ont pas encore pu être traités.  

La procédure d'expropriation matérielle introduite à fin décembre 2001 n'a pas pu être jugée 
en 2002, car elle a été dénoncée à l'Etat de Fribourg, qui a dû se déterminer. Quant à l'autre 
procédure, elle est toujours suspendue jusqu'à la fin de la procédure de révision partielle du 
plan d'aménagement de la commune concernée.  

La Commission d'expropriation a été saisie en automne 2002 d'une demande d'indemnité 
déposée par une personne privée ensuite d'une dérogation aux limites accordée à un voisin, 
en application de la LATeC.  

  

Die fünf 2002 erledigten Angelegenheiten betrafen ausschliesslich Gesuche um formelle 
Enteignung. Drei Verfahren betrafen Gemeinden und hatten zum Inhalt: 

-  den Erwerb des für den Bau einer Bushaltestelle benötigten Terrains; 
-  die Errichtung von Durchleitungsrechten; 
-  die Festsetzung des Wertes eines Baurechts.      
   
Im vierten Verfahren standen sich eine Einzelperson und der Staat Freiburg / die SBB 
gegenüber betreffend den Bau eines Gemeinschaftswerkes der beiden juristischen Personen 
des öffentlichen Rechtes. Das letzte Verfahren betraf eine Angelegenheit, welche als 
unzulässig erklärt wurde, da die Klägerin ihre Klageschrift nicht innert der ihr gewährten Frist 
vervollständigt hat.  

Die Enteignungskommission hat keinen Entscheid betreffend formelle Enteignung gefällt. Der 

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
- expropriation formelle / formelle Enteignung 5 2 
- expropriation matérielle / materielle Enteignung - 1 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
- décision suite à procédure d'estimation ordinaire / 
   Entscheid nach ordentlichem Schätzungsverfahren

- - 

- décision suite à procédure d'estimation spéciale / 
   Entscheid nach besonderem Schätzungsverfahren

- 1 

- accord, conciliation / Einigung 4 2 
- irrecevabilité / Nichteintreten 1 - 
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Präsident der Kommission hat in vier Fällen eine Einigung herbeigeführt. Zwei der vor der 
Kommission hängigen Verfahren wurden im Herbst 2002 eingeleitet und konnten daher noch 
nicht behandelt werden.  

Im Ende Dezember 2001 eingeleiteten Verfahren betreffend materielle Enteignung konnte 
noch kein Urteil gefällt werden, da der Streit dem Staate Freiburg verkündet wurde und dieser 
eine Stellungnahme einreichen musste. Das andere Verfahren bleibt bis zum Abschluss der 
teilweisen Revision der Ortsplanung der betroffenen Gemeinde suspendiert.  

Im Herbst 2002 hat eine Privatperson bei der Enteignungskommission eine 
Entschädigungsklage eingereicht im Nachgang an ein dem Nachbarn gemäss Bau- und 
Raumplanungsrecht gewährtes Näherbaurecht.  

  

  

4. Commentaire / Kommentar 

Des huit affaires pendantes au 31 décembre 2002, trois sont provisoirement suspendues à la 
demande des parties dans l'attente, soit de l'approbation de plans d'aménagement ou de 
l'achèvement de travaux, soit de la signature d'un acte en la forme authentique; deux autres 
affaires sont momentanément suspendues en raison de recours incidents déposés au TA.  

Sur l'invitation du Département des communes, le Président de la Commission d'expropriation 
a participé jusqu'à la fin 2002 à l'élaboration de la procédure devant permettre d'éliminer tous 
les différends divisant les collectivités publiques et les collectivités ecclésiastiques. En effet, la 
Commission d'expropriation avait été choisie par le législateur comme autorité compétente, 
selon l'art. 36 LSEE, pour régler les problèmes liés à la restitution de biens ecclésiastiques ou 
d'autres obligations financières reposant sur des titres historiques. Après l'élaboration d'une 
directive, une séance d'information a été organisée pour les parties à l'Institut de 
Grangeneuve. 

Von den am 31. Dezember 2002 hängigen acht Verfahren wurden deren drei auf Antrag der 
Parteien provisorisch suspendiert, um die Genehmigung von Ortsplanungen, den Abschluss 
von Arbeiten oder die notarielle Beurkundung abzuwarten; zwei weitere Verfahren sind 
aufgrund der beim Verwaltungsgericht gegen Zwischenentscheide eingereichten Beschwerden 
zur Zeit suspendiert.  

Auf Einladung des Gemeindedepartementes hin arbeitete der Präsident der 
Enteignungskommission mit an der Ausarbeitung des Verfahrens zur Beseitigung aller 
Differenzen zwischen den öffentlich-rechtlichen und den kirchlichen Körperschaften bis Ende 
2002. Der Gesetzgeber hatte die Enteignungskommission als zuständige Behörde im Sinne 
von Art. 36 KSG bezeichnet, um die Probleme hinsichtlich der Rückgabe von Kirchengütern 
oder andern, auf historischen Titeln beruhenden finanziellen Verpflichtungen zu regeln. Nach 
der Ausarbeitung einer Direktive wurde für die Parteien eine Informationsveranstaltung im 
Institut Grangeneuve organisiert. 

3. Recours au Tribunal administratif 
Beschwerden an das Verwaltungsgericht 

2002 2001 

a) pendant au 1er janvier / am 1. Januar hängig 0 1 

b) recours introduits / eingereichte Beschwerden 0 1 
c) jugements notifiés / zugestellte Entscheide 0 0 
d) pendant au 31 décembre / am 31. Dezember 
hängig 

0 2 
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5. Organisation interne / Interne Organisation 

La Commission d'expropriation a enregistré la démission de l'une de ses Vice-présidentes, Me 
Jacqueline Passaplan, qui a été remplacée par Me Bernard Loup, avocat, à partir de juillet 
2002.  

Die Enteignungskommission hatte die Demission einer ihrer Vize-Präsidentinnen, Me 
Jacqueline Passaplan, zu verzeichnen, welche auf den 1. Juli 2002 durch Bernard Loup, 
Rechtsanwalt, ersetzt wurde.  

  

Rapport du Tribunal administratif - partie générale 
Bericht des Verwaltungsgerichts - allgemeiner Teil 

Rapport du Tribunal administratif - partie statistique 
Bericht des Verwaltungsgerichts - statistischer Teil  
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